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TRANSLATION Tui~rrnc’rio~

No. 479. EXCHANGE OF LETTERS’ CONSTITUTING A SUP-
PLEMENTARY AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENTS OF BELGIUM AND NORWAY TO THE PAY-
MENTS AGREEMENT OF 23 OCTOBER 1945.2 OSLO,
21 FEBRUARY 1946

I
Oslo, 21 February1946

Sir,

With referenceto the letters of 23 October 19452 exchangedbetweenthe
Minister of ForeignAffairs of Belgium and the NorwegianMinister in Brussels
concerningthe current paymentsreferredto in articles2 and 3 of the Belgian-
Norwegian Financial Agreement of the same date, I have the honour to
propose to you that the payment of all freights due to Norwegian vessels
charteredby personsresidentin Belgium and all freights’ due to Belgian vessels
charteredby personsresidentin Norway shouldalso be deemedto be current
payments,provided that the freights are stipulatedin Norwegian crowns or
in Belgian francs.

Furthermore,with referenceto the above-mentionedpaymentsagreement,
I havethe honour to proposethat poundssterling paid after 23 October 1945
as freight to personsresidingin Norway by personsresiding in Belgium should
up to the amount of the credit standingto the accountof theBanqueNationale
de Belgique at the Norges Bank again be made available to the Banque
Nationalede Belgique against Belgian francs, in accordancewith a procedure
to be agreedupon betweenthe latter and the NorgesBank.

I should be glad if, in confirming your assent to these proposals, you
would concurwith me regardingthe presentletter andyour reply as constituting
the arrangementmentionedin the fourth paragraphof theletter of 23 October
last concerningfreights from the Minister of Foreign Affairs to the Norwegian
Minister, andif you wouldconfirm that theBelgian andNorwegianGovernments
waive the right to denouncethe agreementof 23 October 1945 as provided in
that paragraph.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) CharlesVIERSET
The Minister for Foreign Affairs of Norway
Oslo

Cameinto force on 21 February1946, by the exchangeof the said letters.

United Nations,Treaty Series,Volume 16, page 911.
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II

Oslo, 21 February1946

Sir,

You kindly sent me a note of today’s datewhich readsas follows:

{See note .1)

I have the honour to acknowledgereceipt of your note and to confirm
that the NorwegianGovernmentis in agreementwith the Belgian Government
with regardto its contents.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Halyard M~LANGE

Monsieur CharlesVierset
Belgian Minister
at Oslo
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